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Zdravniški vestnik z impakt faktorjem  
v letu 2010
Zdravniski vestnik – Slovenian Medical Journal 
with impact factor in year 2010

Saša Markovič

Vsako leto junija vsi uredniki znan-
stvenih časopisov, ki so v bazi 
Thomson Reutersa, nestrpno pri-

čakujemo publikacijo–Journal Citation Re-
port.1 Za leto 2010 si je Zdravniški vestnik 
prislužil ponovno, po skoraj 20 letih, IF 
0,147. Za izračun IF za l. 2010 so upoštevali 
citate v letu 2010, ki so se nanašali na objave 
v letih 2008 in 2009.

ISI (Institute of Scientific Information) 
ocenjuje citate v odnosu na število objavlje-
nih člankov, ki jih je mogoče citirati (t. i. ci-
table articles). Sem štejejo izvirni in pregle-
dni članki iz 11.000 strokovnih in znastvenih 
časopisov, ki so vključeni v bazo podatkov. 
Zdravniški vestnik je uvrščen v kategorijo 
splošne in interne medicine, kamor sodi 151 
revij, med njimi tudi New England Journal 
of Medicine, Lancet, British Medical Journal 
in JAMA, da omenim samo prve z najvišjim 
IF. Povprečni IF v tej skupini je 1.125.

Poleg baze Thomson Reuters je ZV uvr-
ščen z letom 2010 tudi v Elsevierjevo bazo 
SCOPUS, ki prav tako generira ocene vpliv-
nosti strokovnih in znanstvenih časopisov, 
pa tudi drugih strokovnih publikacij, ime-
novane SJR – SCImago Journal in Country 
rang.2 ZV so je prislužil SJR 0.028, kar revijo 
umešča na mesto 13.201 med 18.751 naslo-
vi. Med 236 državami, za katere SCOPUS 
izračunava tudi vrstni red države (country 
rank), se je Slovenija uvrstila na 47. mesto.

Tretja ocena Zdravniškega vestnika je 
ocena baze Index Copernicus, ki objavi vsa-
ko leto Index Copernicus Journal Master 

List.3 V tej oceni smo za leto 2010 prejeli 
ICV 4.89.

Ocene so sicer sorazmerno nizke, vendar 
uredniki upamo, da je to le začetek in da se 
bodo vsi trije kazalniki strokovnosti in ka-
kovosti ZV v naslednjih letih zvišali. Vsem 
avtorjem, recenzentom in uvodničarjem, ki 
ste s svojim kakovostnim delom in citira-
njem ZV v tujih časopisih prispevali k temu, 
se v imenu uredništva Zdravniškega vestni-
ka iskreno zahvaljujem. Ker se bodo za leto 
2011 upoštevali citati iz objav v letih 2009 in 
2010, je pomembno, da slovenski avtorji, ki 
objavljate v tujih revijah, citirate članke iz 
ZV.

Uredniki pogosto slišimo nasvete, naj 
bi Zdravniški vestnik izhajal v angleščini, 
ker bomo tako bolj »vidni«. Naj ponovno 
poudarim poslanstvo revije, ki smo ga že 
večkrat napisali.1,2 Eden od poglavitnih na-
menov izhajanja ZV je gojenje slovenskega 
strokovnega izrazja in zato smo v uredni-
štvu trdno odločeni, da bomo nadaljevali 
81-letno izročilo ter izhajali v tiskani obliki 
še naprej v slovenščini. Upamo pa, da nam 
bo v kratkem končno uspela postavitev pre-
novljene spletne strani, ki bo ustrezala vsem 
zahtevam sekundarnih znanstvenih baz, in 
omogočila prijavo v PubMed, DOAJ (Direc-
tory od Open Access) in na Google Scholar 
ter pridobitev številke DOI. Nova spletna 
postavitev bo tudi poenostavila in pospeši-
la celoten spletni proces uredništva, odda-
je rokopisov in recenziranja. Obenem bo 
omogočila tudi objave člankov v dveh jezi-
kih – slovenščini in angleščini. Zato avtorje, 
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predvsem avtorje izvirnih člankov, vabimo 
k oddaji rokopisov v slovenščini in v angle-
ščini. Kolikor posamezni avtorji niso dovolj 
suvereni v angleškem jeziku, smo v uredni-
štvu pripravljeni oskrbeti tudi prevod, ki ga 
plača avtor.

Na koncu naj povzamem nekaj misli!
ZV se je z vstopom v mednarodne baze 

strokovnih in znanstveni publikacij podal 
na pot strogega ocenjevanja in primerjav s 
sorodnimi časopisi v svetu. Zato bomo mo-
rali vsi, uredniki, recenzenti in avtorji še bolj 
dosledno spoštovati mednarodna navodila. 
Zato pozivam avtorje k oddaji kakovostnih 
raziskav in vas obenem vljudno prosim, da 
pred oddajo rokopisov skrbno preverite, 
ali je besedilo v skladu z navodili. V mislih 
imam predvsem pravilno navedene referen-
ce, dovoljenje Etične komisije ter izjavo o 
konfliktu interesov. Zelo pomembna sta tudi 
naslov članka ter izbira ključnih besed, saj 
gre za dejavnike, ki najbolj vplivajo na to, ali 
bo nekdo članek poiskal, prebral in morda 
celo citiral. Seveda pa je v našem skupnem 
interesu upoštevanje avtorskih pravic in 
skrb, da ZV ne objavi člankov, ki bi bili pla-
giati …


